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No. Part Name Specification Qty 
1 Main Frame — 1 
2 Shield — 1 
3 Pin — 1 
4 Long Handle Lock Draw Pin — 1 
5 Pulley with Bearing Ø96 mm 2 
6 Double Pull Cable L = 1410 mm 1 
7 Pop Pin — 1 
8 Hook Ø8 mm 2 
9 Washer Ø12 mm 2 

10 Washer Ø10 mm 2 
11 Nut M10 2 

Poz. Nazwa części Specyfikacja Ilość 
1 Rama główna — 1 
2 Osłona — 1 
3 Sworzeń — 1 
4 Długi trzpień blokujący z rączką — 1 
5 Rolka z łożyskiem Ø96 mm 2 
6 Podwójna linka L = 1410 mm 1 
7 Trzpień blokujący (pop-pin) — 1 
8 Hak Ø8 mm 2 
9 Podkładka Ø12 mm 2 

10 Podkładka Ø10 mm 2 
11 Nakrętka M10 2 

Poz. Název dílu Specifikace Množství 
1 Hlavní rám — 1 
2 Kryt — 1 
3 Čep — 1 
4 Dlouhý zajišťovací čep s rukojetí — 1 
5 Kladka s ložiskem Ø96 mm 2 
6 Dvojité táhlo L = 1410 mm 1 
7 Zajišťovací čep (pop-pin) — 1 
8 Háček Ø8 mm 2 
9 Podložka Ø12 mm 2 

10 Podložka Ø10 mm 2 
11 Matice M10 2 

Nr. Delnavn Specifikation Antal 
1 Hovedramme — 1 
2 Skjold — 1 
3 Stift — 1 
4 Lang låsestift med håndtag — 1 
5 Remskive med leje Ø96 mm 2 
6 Dobbelt trækabel L = 1410 mm 1 
7 Pop-pin — 1 
8 Krog Ø8 mm 2 
9 Skive Ø12 mm 2 

10 Skive Ø10 mm 2 
11 Møtrik M10 2 
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Pos. Teilenname Spezifikation Menge 
1 Hauptrahmen — 1 
2 Abdeckung — 1 
3 Bolzen — 1 
4 Langer Verriegelungsbolzen mit Griff — 1 
5 Rolle mit Lager Ø96 mm 2 
6 Doppelseilzug L = 1410 mm 1 
7 Pop-Pin — 1 
8 Haken Ø8 mm 2 
9 Unterlegscheibe Ø12 mm 2 

10 Unterlegscheibe Ø10 mm 2 
11 Mutter M10 2 

N.º Nombre de la pieza Especificación Cant. 
1 Marco principal — 1 
2 Cubierta — 1 
3 Pasador — 1 
4 Pasador largo de bloqueo con mango — 1 
5 Polea con rodamiento Ø96 mm 2 
6 Cable doble de tracción L = 1410 mm 1 
7 Pasador de bloqueo (pop-pin) — 1 
8 Gancho Ø8 mm 2 
9 Arandela Ø12 mm 2 

10 Arandela Ø10 mm 2 
11 Tuerca M10 

Nr. Detaili nimetus Spetsifikatsioon Kogus 
1 Põriraam — 1 
2 Kate — 1 
3 Tapp — 1 
4 Pikk lukustuspolt käepidemega — 1 
5 Rull-laager Ø96 mm 2 
6 Kahekordne tõmbekaabel L = 1410 mm 1 
7 Pop-pin — 1 
8 Konks Ø8 mm 2 
9 Seib Ø12 mm 2 

10 Seib Ø10 mm 2 
11 Mutter M10 2 

N° Nom de la pièce Spécification Qté 
1 Cadre principal — 1 
2 Cache / Protection — 1 
3 Goupille — 1 
4 Goupille de verrouillage longue avec poignée — 1 
5 Poulie avec roulement Ø96 mm 2 
6 Câble double L = 1410 mm 1 
7 Goupille de réglage (pop-pin) — 1 
8 Crochet Ø8 mm 2 
9 Rondelle Ø12 mm 2 

10 Rondelle Ø10 mm 2 
11 Écrou M10 2 
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Poz. Alkatrész neve Specifikáció Mennyiség 
1 Főkeret — 1 
2 Burkolat — 1 
3 Csap — 1 
4 Hosszú reteszcsap fogantyúval — 1 
5 Csapágyas görgő Ø96 mm 2 
6 Dupla húzókábel L = 1410 mm 1 
7 Pop-pin — 1 
8 Horog Ø8 mm 2 
9 Alátét Ø12 mm 2 

10 Alátét Ø10 mm 2 
11 Anya M10 2 

N. Nome del componente Specificazione Qtà 
1 Telaio principale — 1 
2 Copertura — 1 
3 Pernio / Perno — 1 
4 Perno lungo di bloccaggio con maniglia — 1 
5 Puleggia con cuscinetto Ø96 mm 2 
6 Cavo doppio L = 1410 mm 1 
7 Pop-pin — 1 
8 Gancio Ø8 mm 2 
9 Rondella Ø12 mm 2 

10 Rondella Ø10 mm 2 
11 Dado M10 2 

Nr. Detalės pavadinimas Specifikacija Kiekis 
1 Pagrindinis rėmas — 1 
2 Apsauga — 1 
3 Kaištis — 1 
4 Ilgas užraktinis kaištis su rankena — 1 
5 Skriemulys su guoliu Ø96 mm 2 
6 Dvigubas traukimo kabelis L = 1410 mm 1 
7 Fiksavimo kaištis (pop-pin) — 1 
8 Kablys Ø8 mm 2 
9 Poveržlė Ø12 mm 2 

10 Poveržlė Ø10 mm 2 
11 Veržlė M10 2 

Poz. Detalēs nosaukums Specifikācija Daudzums 
1 Galvenais rāmis — 1 
2 Aizsargs — 1 
3 Tapa — 1 
4 Garā bloķēšanas tapa ar rokturi — 1 
5 Skriemelis ar gultni Ø96 mm 2 
6 Dubultā vilkšanas trosīte L = 1410 mm 1 
7 Fiksācijas tapa (pop-pin) — 1 
8 Āķis Ø8 mm 2 
9 Paplāksne Ø12 mm 2 

10 Paplāksne Ø10 mm 2 
11 Uzgrieznis M10 2 
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Nr. Onderdeelnaam Specificatie Aantal 
1 Hoofdframe — 1 
2 Afdekking — 1 
3 Pen — 1 
4 Lange vergrendelpen met handgreep — 1 
5 Katrol met lager Ø96 mm 2 
6 Dubbele trek kabel L = 1410 mm 1 
7 Pop-pin — 1 
8 Haak Ø8 mm 2 
9 Ring Ø12 mm 2 

10 Ring Ø10 mm 2 
11 Moer M10 2 

N.º Nome da peça Especificação Qtd. 
1 Estrutura principal — 1 
2 Proteção — 1 
3 Pino — 1 
4 Pino longo de bloqueio com pega — 1 
5 Polia com rolamento Ø96 mm 2 
6 Cabo duplo de tração L = 1410 mm 1 
7 Pino de ajuste (pop-pin) — 1 
8 Gancho Ø8 mm 2 
9 Anilha Ø12 mm 2 

10 Anilha Ø10 mm 2 
11 Porca M10 2 

Nr. Denumirea piesei Specificație Cant. 
1 Cadru principal — 1 
2 Protecție — 1 
3 Bolt — 1 
4 Bolt lung de blocare cu mâner — 1 
5 Scripete cu rulment Ø96 mm 2 
6 Cablu dublu de tracțiune L = 1410 mm 1 
7 Bolt de reglaj (pop-pin) — 1 
8 Cârlig Ø8 mm 2 
9 Șaibă Ø12 mm 2 

10 Șaibă Ø10 mm 2 
11 Piuliță M10 2 

Poz. Názov dielu Špecifikácia Množstvo 
1 Hlavný rám — 1 
2 Kryt — 1 
3 Kolík — 1 
4 Dlhý zaisťovací kolík s rukoväťou — 1 
5 Kladka s ložiskom Ø96 mm 2 
6 Dvojité lanko L = 1410 mm 1 
7 Zaisťovací kolík (pop-pin) — 1 
8 Háčik Ø8 mm 2 
9 Podložka Ø12 mm 2 

10 Podložka Ø10 mm 2 
11 Matica M10 2 
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Poz. Ime dela Specifikacija Količina 
1 Glavni okvir — 1 
2 Zaščita — 1 
3 Zatič — 1 
4 Dolg zaporni zatič z ročajem — 1 
5 Škripec z ležajem Ø96 mm 2 
6 Dvojna vlečna vrv L = 1410 mm 1 
7 Nastavitveni zatič (pop-pin) — 1 
8 Kljuka Ø8 mm 2 
9 Podložka Ø12 mm 2 

10 Podložka Ø10 mm 2 
11 Matica M10 2 

Nr. Delnamn Specifikation Antal 
1 Huvudram — 1 
2 Skydd — 1 
3 Sprint — 1 
4 Lång låssprint med handtag — 1 
5 Remskiva med lager Ø96 mm 2 
6 Dubbel dragvajer L = 1410 mm 1 
7 Pop-pin — 1 
8 Krok Ø8 mm 2 
9 Bricka Ø12 mm 2 

10 Bricka Ø10 mm 2 
11 Mutter M10 2 

№ Назва деталі Специфікація Кількість 
1 Основна рама — 1 
2 Захисний кожух — 1 
3 Штифт — 1 
4 Довгий фіксуючий штифт з ручкою — 1 
5 Шків з підшипником Ø96 mm 2 
6 Подвійний трос L = 1410 mm 1 
7 Фіксатор (pop-pin) — 1 
8 Гачок Ø8 mm 2 
9 Шайба Ø12 mm 2 

10 Шайба Ø10 mm 2 
11 Гайка M10 2 
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Abisal Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17

41-807 Zabrze
www.abisal.pl

GUARANTEE CARD 

Article name:………………………………………………………. 

EAN code:…………………………………………………………. 

Date of sale: ……………………………………………………….. 

GUARANTEE TERMS: 

In case of non-conformity of the sold thing with the contract, the buyer is entitled by law to legal remedies from and 

at the expense of the seller. The guarantee does not affect such remedies. 

________________________________________________________________________________ 

THE EQUIPMENT IS NOT INTENDED FOR REHABILITATION AND THERAPY 

________________________________________________________________________________

NOTES ON THE COURSE OF REPAIRS 

Item 
Date of 

notification
Date of 

provision 
Course of repairs 

Signature of the 
recipient (shop, 

owner) 

1. The Seller, on behalf of the Guarantor, provides a guarantee in the territory of the Republic of Poland for a period
of 24 months from the date of sale.
2. The guarantee will be honoured by the shop or service centre upon presentation by the customer:
- a legibly and correctly completed warranty card with the sales stamp and the seller's signature,
- a valid proof of purchase of the equipment with the date of sale / receipt, the goods claimed.
3. Any defects and damage discovered during the warranty period will be repaired free of charge within a maximum
of 21 days from the date of delivery of the goods to the service.
4. In the case of the necessity to import parts, the repair period may be extended by the time necessary for their
import, but not longer than 90 days.
5. The warranty does not cover:
- mechanical damage and defects caused by them,
- damages and defects resulting from improper use and storage,
- improper assembly and maintenance,
- damage and wear of components such as cables, straps, rubber parts, pedals, sponge grips, wheels, bearings,
etc.
6. The warranty is void in the event of:
- expiry date,
- self-repair,
- failure to observe the rules of correct operation.
7. Product returned for repair should be complete and clean. In the case of defects the service has the right to
refuse acceptance for repair. If the product is delivered dirty, the service centre may refuse to accept it or clean it at
the customer's expense with his written consent.
8. The warranty does not cover installation and maintenance work, which, according to the user manual, must be
carried out by the user himself.
9. The guarantor also informs that it provides post-warranty service.
10. The goods should be protected for shipping.
11. In order to make use of the warranty, please follow the procedure on the website: https://serwis.abisal.pl/.

https://serwis.abisal.pl/


IMPORTER: ABISAL SP. Z O.O., ul. Pyskowicka 17, 41-807 Zabrze, Polska 

DISTRIBUTOR: ABISTORE SPORT S.R.O, U Cihelny 230/3, 74801 Hlučín, Česká Republika 

SERVICE: serwis@abisal.pl

 abisal@abisal.pl www.abisal.pl 

mailto:abisal@abisal.pl
http://www.abisal.pl/
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